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[TRANSLATION -—TRADUCTION]

CQNVENTIQN t JBETWEEJSL FRANCE AND SWITZERLAND 
JCONCER^I&G ADJÔINiN^Q, NATIOlSrAL " FRONTIER 
CLEARANCE OFFICES AND FRONTIER CLEARANCE 
OPERATIONS IN TRANSIT

The President of the French Republic, President of the Community, and 
The Swiss, F£der4 Council., , ;J ,. , ... .,,

desiring to facilitate the crossing of the frontier between the two countries, 
have decided to conclude a Convention and have for that purpose appointed as 
their respective plenipotentiaries :' " :

.•"•. ' .•• -.'( " • "'si >, ' • Î'ÎJ"'!, • .';.- •' -•' j
For the President ,qf the French Republic, President of the Community:

His Excellency Mr. Etienne Roland Dennery, Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of France to Switzerland;

For the Swiss Federal Council:
Mr. Max Petitpierre, President of the Swiss Confederation, Chief of 

the Federal Political Department;
who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have 
agreed as follows:

PART I

GENERAL PROVISIONS
f • •

.Article 1

1. The Contracting Parties shall, pursuant of this Convention, take the 
necessary measures to facilitate and expedite the crossing of the frontier 
between the two countries.

2. For that purpose, they:
, - • • '/:,.. -..'''. ;.;i ; . I' <; r , j.' '•.•;•

(a) May establish adjoining national frontier clearance offices;

1 Came into force on 8 July 1961 by the exchange of the instruments of ratification, which took 
place at Paris, in accordance with article 29.
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(6) May institute frontier clearance operations in vehicles in transit on 
specified sections of route;

(c) Shall consequently authorize the competent officials of either State to 
perform their duties in the territory of the other State, pursuant to this 
Convention.

3. The establishment, transfer, modification or discontinuance:
(a) Of adjoining national frontier clearance offices;
(b) Of sections of route on which frontier clearance operations may be 

carried out in transit, '.
shall be determined by mutual agreement by the competent authorities of the 
two States.

4. Arrangements concluded pursuant to paragraph 3 shall be confirmed 
by an exchange of diplomatic notes. They shall take effect after the completion 
of the formalities, if any, required under the laws of each State.

.Article 2 

For the purposes of this Convention:
j

1. The term "frontier clearance operations " means the application of all the 
laws, regulations and administrative provisions of the Contracting Parties 
relating to the crossing of the frontier by persons, and the entry, exit and 
transit of goods (including vehicles) and other property.'• ' ;i i - 

• i 
i

2. The term "territorial State" means the State in whose territory the frontier 
clearance operations of the other State are carried out.

3. The term "neighbouring State" means the other State.

4. The term "zone " means the area of the territorial State in which the officials 
of the neighbouring State are authorized to carry out frontier clearance 
operations.

5. The term "officials" means persons who are members of the departments 
responsible for frontier clearance operations and who perform their duties 
in the adjoining national frontier clearance offices or in vehicles in transit.

6. The term "offices" means the adjoining national frontier clearance offices.
W 10716
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Article 3

The zone may include:

1. In^the cage of rail traflÇc: ir. r \ 
(a) Part of the station and its installations;

'(b) The section of track Between the' frontier' and ihe office, and parts 
of the. stations situated on that section oFroute;• • -•' J.'»> -; /')..{ ' . -™', "I 1 ••' :,- ' t •.•Y.-f'-'.''- :?,:•!'• ?'• u' :~

(c) In case of frontier clearance operations on a train in transit, the train 
while it is on the specified section of its route and parts of the stations 
at which that section ..begins and en;d§, as well a| p_arts of the stations 
through which the train passes. '' .^' ""

2. In the case of road trafic :
- • . •" • . ~l< "•• ' " '• >flV • ': • '' • .;'. ' '.'.- ,. '.Tf'.f'-! , , , • ••ri-'f

(a) Part of the service buildings; . 
(6) Sections of the road and of other installations; 
(c) The road between the frontier and the office;
(rf) In the case of frontier clearance operations on a vehicle in transit, 

the vehicle while it is on the specified section of its route and part of the 
buildings and installations at which that section begins and ends.

• '•' '• ' r . . • -t • . • , •; .'" H f;;! f~ , . ,j

3. .In the case of traffic by waterway: " 
(a) Part of the service buildings;

i
(ft) Parts of the waterway and of riverside and port installations;» * ' 'W*'i

i

(c) The waterway between the frontier and the office;
(d),In the case pf frontier clearance operations on a vessel in transit, the 

vessel ahd'tiie^accompanymg inspection vessel on 'the specified section 
of its route, as well as part of the buildings ,and installations at which 
that section begins and ends.

'• • ,' •. ;:ï, .•:..-.-, ': - './ • -h
4. In the case of air traffic:

(a) Part of the service buildings;
(e) Part of the airport and its installations.
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If-f'4 i 't f ?' f> *?

CLEARANCE
j.: >:•"(. ;A'A'' -rtv: :•

s¥

r 1, The laws* regulations awj administrative provisions of the neighbouring 
State relating to; frontier clearance-Shall apply in the zoije in the same manner 
as in the commune having jurisdiction over the office of ̂ ie neighbouring State. 
They shall be applied by the officials of the neighbouring rState to the same 
extent and with the same consequences as in their own country. The commune 
havmg jurisdictibn over th^ofiSoe of thé neighbouring Slate snail be designated by the'Government of that State. ''_"'. ""'.' ",' '**' ""' "*"

,, 2, When the jaws,, ,rjegulat%vs,pr, ad^nj^tivie provisions of thje neigh 
bouring State relating to frontier piear§nce a^e confrav.ened intime zone, the 
courts of the neighbouring State shall be entitled to institute criminal pro 
ceedings and render decisions in the same, manner as if:the offences had been 
committed 'in the commune haying jurisdiction over the frontier clearance office.- , ! . ?.„-,-.• ,,-,1-^vv. ,...,. -'••"'-. 'p-"'-••-.: * '

: 3,r ]tn otiier patters, the l^w'(?f ti^Jerri^prialr ,IStetc,s^a^.remain aprjUcabie 
in the zone. ' " ..,,",.. ], / ".. ' ^' fi " ' , ( . L,~f , 1f ,... .,...,,,, ., ,

The .officiate of the neighbpuring^SCale may not arrest within,tiie zone 
persons who are not travelling to) j|Eia|(.^^Jte.. j unJes$ s|uch'")pe|sons cpntravene 
in the zone the laws, regulations or administrative provisions of the neigh 
bouring State relating to customs inspection.

;T . ., •• -.., , ' • -.-,•'• .Article6 .'." • ,,: .^ ,., ..'..
1. The frontiçr clearance operations of the country of exit shall be carried

T • ''• * \ • * • *t ' ' f ' "**•"''"'" ~yi f tî' TÏÏ i * ' ' "^"":; . . fY: ' • > ~t ~ ' 'out before those of the country of entry. '
•*!*!'•' " "' * : • "•' ; f ' ' • ' lf 'FÎ-' ' ' I ' • ' J**r"- ' - ^'" '*, i ' . *t • .. '

2. The authorities of the country of entry may not begin their frontier 
clearance operations until completion of the exit clearance operations, to which 
waivers of such, operations shall be regarded as equivalent.

3. The authorities of the country of exit shall not be entitled to resume 
clearance operations after the officials of the country of entry have begun their 
clearance operations. As an exceptional measure, exit clearance operations 
may be resumed with the consent çf the competent officials, of the country of 
entry. ' ^ r
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.,- ,'.• 4. If' for practical reasons the order : provided Tor in' paragraphs 1-3 above 
is modified during clearance operations, the officials of the country of entry 
may not make arrests bf seizoref until the clearance operations of the country

.

-a-.- ">-_>* 'si.!;<".-.O".jva -c^a? - », >?; ..?.-• :-i,- '.».*;~ vv" ':» ,4»-»'j"-- . '• -• • •-* «• 
toons have not yet been completed to the officials of the country of exit. If•..'• jf'rn-' • <r;35£ au-- t-x-' - •'"•** f-'-s' : '•'=£' -'••' • -> •••" lf- /. -*"t."-Wt.' ! ^->--> i, 
the Tatter officials wish to makejtrre§fs gr^seizures» they sha^.h^ye pnorrty.' """ '" f ' •"'•'-' "'•"" •

•• ••. !; ; ( • "; •;;:' '^ii i; -.. "' . • ,.i:.ï\: <•,*•:.?< ?.•> ;,. .'.-. «</.• '<-i' '.'•;•.-•. ; 
The officials of the neighbouring State may freely transfer to the territory

of thek State any sums of money collected in the. zone and any goods or other 
property réfatfiètf tSr seized therein. They may also sell such articles in the 
terrftoWal State provided that they'comply with the laws'fn force in that State, 
afld may subsequently transfer the prooeisds to the neighbouring State.
'H\ tr, ', r. .. - ... „• !':nx .- -.,~ • ,1 l;i sf. -• •-',''• '' "'• ^ !r>" ••••••^' ,•;••' ;., '.

, Articles ' *' "' '
- 't! Goods' tufried*|a,ck 'iiito ' thé jjtèignljouring S&te' by officials of that 

State at the 'time of the iexit cïëarance operations ôr'wmch have been returned 
to the neighbouring State at the request of *the person" concerned before com 
mencement of the entry clearance operations in the territorial State shall not 
be subject to the export regulations in force in, or the exit clearance operations 
carried out by, the territorial State. '• " '

2. Persons or goods turned back 'by officials of the, country of entry may 
not be refused readmission to tl^e country of exit.* •

! 1. The officials of the two 'S&tes shall' assist one' anomer *as much as
-' ! -j»r"-.' "T>'. • .

possible in the performance of their duties in the zone, particularly in organizing 
the, respective clearance operations and ensuring that such operations are 
conducted rapidly, and in preventing persons, goods and other property from 
leaving the route or place provided for the clearance operations of the two
States. . . . „.;:-,_ .";, ........ ..'.' . .,.;. . . . .,- f - * . i

2. Goods or other property coming^ from the neighbouring State which 
are taken out of the zpne before beingJcieared, shall, if seized immediately in or 
near the zone by officials of the territorial .State, be, handed over in the jBrst 
instance to the officials of the neighbouring State. If ̂  is established that the 
ebcport -regulations 'of the neighbouring State have not" been contravened, such 
articles shall be returned to the officials of the territorial State.

N» IO7I6
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>io'r3. The customs ^authorities of the territorial State siall, at the request of 
the customs authorities p'jFthc neighbouring State, conduc : official investigations 
and œnimunfcate the results thereof to the latter authorities. They shall, in 
particular, conduct hearings of witnesses and experts. \

,f. ' '• R\- •'•'••,.'. *' I 
4. They shall also issue to the persons concerned the documents relating

to criflimaT procedure and shall notify such persons \>f any procedural measures 
orradministoative decisions relating to Offences detected m the zone.

£. "fha procedure for _ the application of tïie provisions of paragraphs 3 
and 4'above shall 'be' that provided for similar case's by the legislation of the 
territorial State.

fa. The>niutua|,adm^stfatiye assistance^prpvided for in paragraphs 3 and 4 
above shaJtt oe limited to'Offences'which are detected at, or inimediately'after, 
the time when they were committee^ and which are committed in the zone in 
contravention of the customs regulations governing the crossing of the frontier 
by persons or goods. ""

' '.. *f. j.Any provisions of'domestic law whichj, for the purposes of application 
of the. aforesjud measures, rè/quirç a/uthprjzatipn oy. other .authorities shall not 
be affected % <i^ provisions of paragraph l*r ... "

•,-'..-:. *> . :i.-M • •:•]-'•• . : •,-, • • •

- •*--• • • I PART m
T ' '-V -i " - j

OFFICIALS ••'-', -
• , -'!, . ,:j jf. ii- :VJ.•(.<;-'•.. HT. .-.-!: .. -Xlf. • •-,: mJ. . I 9i) *<• •• -- '. .'" ; tvi1 - 3!J •••'••• '^ ** ''Article 16 ' '''.",'.: ";'.'.'" t; ':'/. '.,. '

1. The authorities of the,territorial State shajl| grant to the^officials of the 
neigïbqurihg SfÂtç*1lie.sanrë'p'rô^ 'the periFormance of 
their" duties as they grant to theirfown^ officiajs. ' ,

2. Crimes or offences committed in the zone against officials of the 
neighbouring State in the performance of their duties shall be punishable, in 
accordance with the kws of the territorial State, as if they had been committed
against officials of the territorial State performing similar duties.,..,., . . *^ ^• •"*"•< " , ~VVjV:' -'"'- r ',Ar^.?t" V'"' 1 '/Y ' „ • Y

• Claims for compensation for damage or injury caused by Officials of the 
neighbouring State in the performance of their duties in the zone shall be 
subject to the kw and jurisdiction of the neighbouring State, as if the damage 
or injury had occurred in the commune of the neighbouring State having

' ' N° 10716
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bouring State. " '' ' ; " • • '
' l 1? .i^f: /..A, 

Article T2 'Jj;- : ..
'• ' i r-' " i-i;-'! 7''«.-3V3trc?-«;xi -^ •'.. ; 1. Officials, of the neighbouring Stole who. pursuant to this ̂ Convention,jj-- r.. .».;>-•, -nsv.! /i^^i^OsrSvi-.j^nmffii.Vi'SL n ,-v Wwiri<|6^ -Vt-l?' i;: •' ' " ii"^:J are called upon to perform their duties m the zone shau oe exempt from ^.'~.- f;cjlr-5Jîf cr-.' i _Llr>ij ••SiiiT ':p ccrtU^vn:jjT-^.-,.3a-:E$a,; i.,i/. .flu.u^sa . TA;. •.•,!. passport and visa reqtffrements. They snaïï be entitled to cross the frontier
and to' proceed to their duty station on production ! of ̂ 'nicîaf 'documents 
showing their" identity arid ofBcial position. ^ : ?î / , ;! " '

1 ; *'i'ri.1 V,if^**l,rr.ï.V/lI/-'-'!-ïi -,A * >»;: jfUflj ^ r J^ 1 ?«•:& <!,'(.jJOt»*;i t j'!.:-iZ The competent authorities of the territorial Stî.te reserve the right totf ' '^'itl^'-fi'ix*/ •** «' fc*vt:V '/•."tr-ir'rtrr^miWKWi!-^ ._.;j .A tic-iii.».,: ari«*iiS ;•«-•» reiâuest the authorities of the neighbouring State to wit idraw certain officials.•• ji|i ; ;i u. •..?,* :.'Jl.'i ''lam .-..' :W.}q ^rli- r ' "."-><' > H* ), '..«j.Ji; '•-.<• .• ,vt ,•'!¥•.

Officials of the neighbouring State who, pursuant to' this Convention, 
are called upon to perform their duties m the territorial State may wear in that 
State their national uniform or a Visible badge; ' theyVmay carry their service 
weapons in the zone and when travelling between their duty station and their

-; •!-'• ^irJjib-V •" -y^nK n.; : ; tv;-» . ifftiTJu -.'i ^--..-j t-tw» Vi — '"it ' * ' jresidence. The aforesaid weapons may, however, oe used only in the zone and•'•• r"ir'i'* •'.-. .M f -.- f r--" . tr:i!,: - ••v'.fgffr. t'" :; i-affT-.-'K'..' I?-*1 -! O,; 1 •);.:/::-,..in selt-deience.Mr..- • • ., i -i,... . : :••'.-' '."• <•.', -^-j-. ;•' •• ; ""•.
: , • .- --•'• -. '.- j'f>"->". ' , ••',! ,pî<rv -.(>:r»Hv

. ,. Article 14• - -' "' - '.
II. The oJBBcials of the'neighbouring State shall be responsible solely to the 

authorities tq whom they are answerable in all matters relatmg to 'their official 
duties, working relations arid discipline. • ' "

f-'*Lf '"t- •'''• ''j i- ' '• V • ;s '-" t ' J.i. 'f't.'> j-ï, : ',:, rnoi •- iî.v.V '...-2. The aibresaid officials may not be arrested in the zone by the authorities <et*- f: * •' -iiï.-,r-, _ih, r, ' ..••,.«»;.•;«»; *x--'V.'. •' ;rj tfiffirap.yfit ",'3 «_*^o .•; "''^'m:^'' of the terntonal State as a result of acts committed in me performance of their•-•'• • ' "* " " " '•-•'•/ • '5**ijr!-''i*"-Sfe^* T ^f " r "iJI*** * > • j " ~' ;
duties; they shall, in that case, be answerable to the authorities of the neigh 
bouring State. ' ' . , "*

: - .. -'} ?>•••: :!(•:••'"?q ?•.-•,•• ••';- ->,:: ''-Jiq "'OV b 'A'*''T"-t.i •••'?' %-'.? ai. 1 .' ~:iV :',•:•,'•>•
*-'•*-. >];.!-'i-b: ••.-•..,.:•' 'AxticktS •. ! • L.'. ;.."'

t *f---(- • -v. ' il'"' ''

1. O&ials of the neighbouring State wlio, pursuant to this Convention, 
perform/their duties in the zone and reside 1 jn"T;nè"lerritôriâi Stafë shall, 
wim respect to the conditions relating^o ̂ ffieu-Jpiace of resldence?' œmpiy 
with the requirements of the competent àûmormes, m accoVdancé~wim the 
provisions relating to the^spjourn of aliens. They shafl, if necessary, be provided 
with residence permits and bther documents free of cfiarge by the authorities 
of the country in which they perform their duties* Residence permits may not

'." - .. • i <N° 10716
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he. withheld from wives |ind childrenwho Bye in the same household as the 
officials concerned puil whom are ,not engaged in tany remunerative activity, 
unlcss, J:hey,.arci personally^ afrecfëd. % a decision prohibiting entry into the 
territorial tSltajt«?. "Tyfi, afores^ w^^s.^aM 9^4w/s&?^LJ?ev CxemPt from Jaxes 
relating to residence permits. The issuance of a permit for the performance of 
a remunerative activity to the mamberjs ?bf the family of the afores.aj<î officials 
shall be left to the discretion of the conipetent authorities. If such a permit is 
required, It snaÏÏ be îss'ûàllipori receipt of the'sfafutory taxes.

2. The tir^e, during ,wi^c^ qffieiajs of |hie neighbouria^ State perform 
their duties in the territorial State or reside'therein shall not be included in the 
periods which entitle a person to'privfleged treatment under existing conventions 
between^the two States. The same shmï "apply to the members of the family 
who are granted a residence permit as a result of the presence of the head of the 
family in the territory of the territorial State.

t l. OjBSoa^ v pf^^ thjs,^eigh^gurin^,Sjate who, pjirsuant |o this Convention, 
are called upon to perform their duties in the zone and who reside in the terri-

• **• • v ' *' -•• '••'•! ' ' ' ' 'torial State sh^l bef^canted,,in respect of themselyes and the members of their 
family living in the same household, exemption from aïï entry and exit duties 
on their furniture, personal effects, including vehicles, ana normal household 
provisirfnsy at'the time''tyten they take up residence" or estabfish a home in the 
territorial Statg. In*order to benéfit'frôm the exemption, the aforesaid articles 
must be acquired on the open market m the neighbouring State or in the State 
in which the official or the members of TÎÏS family %ejre previously resident. 
The£egulati^nsf.qftthe territorial Sta^ .concerning the use of the goods admitted 
free of charge shall be reserved. ;

2. The aforesaid officials, as well as the members of their family living in 
the same household, shall be exempt from all personal services and material 
obligation^ ucderjpublic law in the territorial( State. With resjgect to nationality 
and. military s,eryice, tfyeir place; jaf residence shall be ..regarded as being the 
territory of tlie^neighbouring.State. "fEey^hall not be subject, in the territorial 
State, to any tax or duty from which nationals of the territorial State resident 
in the same commune would be exempt.

3. Officials of the neighbouring State who, pursuant to this Convention, 
are called upon to perform t&ir duties in the zone but;are not resident in the 
territorial State shall, be.exempt in that State, under public law, from all

tl"> 10716
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personal services and"' material obligations and direct taxes on their official 
remuneration, .'. ... . '-•--"- - " " ' I '

4. Thé double taxation cpnveritiqns which ïiàvé bçen concluded between 
the contracting Sixtes sh'àÏÏ apply also io officials of the neighbouring State
wîio, pursuant to tÊïst?onvenGon, are calïed'iSpoh'to perform their duties in the zone. •-'Ofc^L- ! *•: , -,:- >_.f*>» '-;-' •*, ... - -r . •• . >.. .j ' •. >:- •<

5. The wages of officials of the. neighbouring State who, pursuant to 
this Convention, are called upon to perform their duties in the zone shall 
not be 'subject to any currency ̂ restriction. They ma|y freèfy transfer their 
savings to the "neighbouring State.' • '-

s .-r :•/.. - -: -'.,-_ :^ .-• . - OFFICES ' '
•.-•.' /. :/T-'"'.i ••••' t;: . '?r ••/..,. -,;!••. . .' ' " • ••;:• :

..Article. 17 i
'1. The competent authorities shall determine by mutual agreement:

(a) The premises feèedëd for thé operation in the zone of the services of the 
neighbouring State, as well as any charges that may be payable for their
use: . . . . „.:.. ,. , ,. ,

: f • • . I • _ *•£ -. • , ' ^, ' • , i - i ' : •

(b) The compartments and premises to be reserved for officials responsible 
for carrying out frontier clearance operations in transit.
2. The working hours and functions of the offices shall be established by 

mutual agreement between the two competent authorities.

•'• Premises allocated for use as offices of the neighbouring State shall be 
designated by official emblems and coats of arms.

Article 19
Officials of the neighbouring State shall be entitled to maintain order on 

premises allocated to their exclusive use and to remove therefrom any person 
causing a disturbance. They may, if necessary, summon the assistance of 
officials of the territorial State for that purpose.

: •• . , , ./- M - .' . - ,t

. Article 20 ^ ,
) Articles required for the operation of the offices or needed by officials of 
the neighbouring State during the performance of their duties in the territorial

i
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State shall be exempt from customs duties and all entry or exit taxes without 
deposit of security. Unless otherwise provided by mutual agreement between 
the competent authorities, import or export prohibitions or restrictions shall 
not apply to the aforesaid articles. The same shall apply to official or personal 
vehicles used by officials for the performance of their duties in the territorial 
State. , ' ' , .' .- -•:.;. , "'-- :.-•.-.

Article 21 ;
1. The territorial State shall authorize the installation—free of charge, 

except for payment of any costs entailed by the installation and rental of 
apparatus—of the telephone and telegrapn equipment (including teleprinter 
equipment) required for the operation of the offices of the neighbouring State 
in the territorial State, the connexion of such equipment to the corresponding 
equipment of the neighbouring State, and the exchange of direct communica 
tions reserved exclusively for official matters with the aforesaid offices. Such 
communications snail be regarded as internal communications within the 
neighbouring State.

2. For the same purpose, the Governments of the two States undertake 
to grant, so far as is possible, every facility for the use of other means of tele 
communication.

3. Furthermore, the regulations of the two States relating to the construc 
tion and operation of telecommunication installations shall be reserved...;t' . " • • ', ' i i

4rttcle22 '' • • ' 'i .-'><.•. -. , • ,
Official letters or packages and remittances from or to the offices of the 

neighbouring State need not be sent through the post but may be carried by 
officials of those offices. Such consignments must bear the official stamp of the 
service concerned.

PARTY .' 
PERSONS MAKING CUSTOMS DECLARATIONS

:•".' ' ','**'. M ':' ' • .1

MU
Article 23

1. Persons coming from the neighbouring State may complete all activities 
relating to frontier clearance at the offices of that State within the zone in the 
same manner and subject to the same reservatiqns as in 'the neighbouring State.

W 10716
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2. The provisions of paragraph 1 shall apply in particular to persons 
coming from the neighbouring State who engage in sucti. activities on a profes 
sional basis in that State; sucn persons shall, in respect of the said activities, 
be subject to the laws, regulations and administrative provisions of the neigh 
bouring State. Activities thus carried on arid services thus provided shall be 
regarded as having been carried on "or provided exclusively in the neighbouring 
State, with all the resulting consequences in relation to taxation.•' " ,. •/ 4 '•"-. .'' ''" .rr.-...' f..i*"'' ":' ') i :•)*'.' '• '''i li-.r-.i' a -::• ' •< - •

3. The persons referred to*m paragraph"'2 may, for the purpose of such 
activities, employ either French or Swiss personnel. The laws ana regulations 
of the territorial State governing the employment of foreign workers shall not 
be applicable in this case.

; «4. In order to enable the persons referred to in paragraph 2 and their 
employees to carry on such activities in a normal manner, they shall be granted 
facilities compatible with the general provisions of the State concerning the 
crossing of the frontier and sojourn in that State.

it'.;'i K- 1

YY YY.*-; ,ir, -Y ; 4«fcfe2f,; ;/ ..-^ : ,, .
1. Persons resident in either contracting States may also complete all 

activities relating to frontier clearance at the offices of the other State, irrespec 
tive of the territorial State. They shall be accorded fully equal treatment by 
the authorities.of the other State. *

; " 2.'.The provisions of paragraph 1 shalf apply in particular to persons resi 
dent in one Contracting State who carry on the aforesaid activities on a pro 
fessional basis. So far as the turnover tax is concerned, the services provided 
in an office of fhe other State shall always be regarded, as having been provided 
in the State to whiçïi the said office .belongs.

3. If, m either of the two States, me aforesaid/persons require a permit in 
order to carry on their professional activities, no distinction shall be made 
between persons resident in one or other of the Contracting States in connexion 
with the granting of such a permit.

•;> 4. Paragraphs 3 and 4 of article 23 shall also apply to persons resident 
in the neighbouring State.
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The procedures for the application of this Convention shall be determined, 

as necessary, by mutual agreement between the competent authorities of the...'.-'.„,::.•..... -^firmi' -.-irT'".l •- .:jt- * '. ' J4\.-o- IK, 1 :'""' -f.J.J- 3t»iia-" v '-i ; ' -
two States. .,",-." - ' '

,,;:!. After, thf Mixed Commission provided for in article 27 has given an 
opinion, either Contracting Party may terminate the arrangements referred 
to in article 1^ rjaragrap_h 3, within the period and under i!he conditions provided 
for in that paragraph.

', '• , >.'jV' .:••" K',^..>:'»;••-•;,,:; J , ;-i3#;i-i '&! .0 •• Hf : 'MM.-'--! •.'•• ''•;:•

2. After the Mixed Commission provided for in article 27 has given an 
opinion, the High Contracting Parties, rnav^ by §irnpïe exchange of notes, 
make any amendments to ' t^s C6nyenëonî!tnaï 'ffiêy co'ns'uîër necessary, 
However, the provisions of this* paragraph shall not apply to tnose clauses of 
this Convention which, under ^jie constitutional provisions of the two States, 
require the approval of thé legislature for their appucaifon.

i ;. ,< Article 27

1. A Franco-Swiss Mixed Commission, which shaflbe established as soon 
as possible after the entry into force of this Convention, shall have the following

. 
(a) To prepare the arrangements provided for in article 1 and formulate

, ( Proposals for any aïnendrnentslo this Convention 'that may be necessary;
(é). To endeavour to. resolve any difficulties, which migpt arise from the appli- 
-..:, .-,; cation, t^ this i Convention. , ,..'.'" . |.,;

2. The (Srnïfesibn 'shiafl 'tje'composed*offsix rnemfers, three of whom 
shall be appointed èy each Contracting Party. The Commission shall elect 
ite Chaipaiaja^ternately from among the Frcncrt ana the Swiss members. 
The Chaîrman shall not have,a;casting vote. The membjsrs of the Commission 
may be, assisted i>y experts/, ^ - •
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^ Any mea^tèés thàt*eîther ̂ Contracting Party'mi^feit be called^iipbn to take 
for reasons of nationarsecurity,or because of a state of war or the proclamation 
of a state of siege or state of emergency, of in connexiok with mobilization in 
either Slate shall be jsxpressly reserved"."' ' ''

Article 29 \
1. This, "CoriventiQn 'shall be ratified and the instruments of ratification 

shall be exchanged as soon as possible at Paris. |
2. It shall enter into 'force on the date of the exchange of the instruments 

of ratification.
3. It shall cease to have effect two years after it h^s been denounced by 

either of the Contracting Parties.
IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiaries of both Contracting States 

have signed this Convention and have thereto affixed their seals.

DONE at Berne, on 28 September 1960, in duplicate in the French language.

For the President For the Swiss Federal 
of the French Republic, Council: 

President of the Community :
Etienne DENNERY Max PETITPIERRE 

[SEAL] [SEAL]

FINAL PROTOCOL

On the occasion of the signature of the Convention concerning adjoining 
national frontier clearance offices and frontier clearance operations in transit 
concluded today between France and Switzerland, the undersigned plenipoten 
tiaries have agreed on the following provision which shall form an integral 
part of the Convention:

There is agreement on the fact that, as soon as this Convention enters 
into force, the provisions of articles 4-16, 17, paragraph 2, 18-24, 27 and 28, 
as well as those of the two exchanges of letters which form an integral part of
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thé Convention, shall apply mutatis mutandis to the adjoining national frontier 
clearance offices already covered by agreenjents between the Contracting 
Parties and shall prevail over the corresponding provisions of the aforesaid
agreements. " ' ''",'•"' ! 

DONE at Berne, on 28 September 1960, in duplicate in the French language.

For the President
of the French Republic,

President of the Community:
Etienne DÇNNERY

For the Swiss Federal 
Council

Max pEmjf
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